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ravamo (takoj ko bo to mogocée) uporabiti tudi teh-
niéna vizualna sredstva.

Muzejska postavitev naj bi v svoji predmetni na-
ravnanosti vizualizirala, oz. plasti¢no ilustrirala
Obravnavano okolje. Da bi to lahko dosegli, smo
uporabli razli¢na sredstva in vsakemu od njih na-
menili posebno vlogo. S tem, ko smo jih hkrati up-
orabili, smo Zeleli, da bi obiskovalci zaznali
prostorsko perspektivo:

— Muzejski predmet je v postavitvi nosilec
osnovne informacije, ki le ponazarja ambiente.
Rekonstrukcija zato ni potrebna, ker je nosilno
vlogo prevzel ¢lovek oz. njegov odnos do okolja.

— Risba je v prostor postavljena kot mentalna
risba, ki je ujeta v trenutek Zivljenja. Z risbo je
Zajeto okolje, v katerem poteka zivljenje, torej od
postavitve drobnih predmetov do prostorskih
razseznosti.

— Fotografija. S fotografijo dozivljamo prostor
in njegove prebivalce vznadilnih vsakdanjih situa-
Cijah. Vse od Zivljenjskih mejnikov, prek dela in
pocitka do geografskih, socialnih in historiénih
Zaporedij.

— Pisava. Pisani besedi smo dali poseben
Pomen, ne le kot estetski vrednosti pri oblikovanju
razstave, temve¢ smo jo vkljucili v sheme, ki nam
Pomagajo, da se laze orientiramo po prostorih,
Obenem pa oznaéuje tudi pomen vsakega od njih.
Torej kaligrafija zivi kot samostojen medij, ki
Obiskovalca tako kakor risba povezuje z vsebino
Posameznih ambientov.

V postavitvi smo s hkratno uporabo veé medijev
videli moznost, da s pomo¢jo etnologije lahko
doZivimo odnos do okolja. Z industrijskim
razvojem so nastale spremembe v skupnosti —
Pretrgale so se namre¢ vezi med élovekom in na-
ravo — kar nase generacije obéutijo kot problem
Sodobnega naéina zivljenja. Na mentalni in dozi-
Vljajski ravni spremljamo te vezi od predmetov,
Prek postopkov obdelave do samih elementov
Narave,

“Uvodni prostor namenjamo predstavitvi Istre in
njenih prebivalcev. S frizom panoramskih posnet-
[{OV Istro geografsko prikazujemo. Mozaik iz
Zivlienja pa predstavljata dva razliéna pogleda,
Ponazarjena s fotografijami in risbami.

Mes¢ansko in kmeéko kuhinjo obvladuje kam-
Nito ognjis¢e kot sredisée doma (primerjalno —
kmetka in mesganska kuhinja). Uporabnim
Predmetom, izdelanim iz kamna, se prikljuéijo se
Predmeti iz drugih materialov, ki so sluzili kot nu-
I€n inventar v kuhinji, postavljeni kot Zivljenjsko
Okolje. To je zgled, kako veé elementov obvladuje
€n prostor — zivljenjsko okolje.

V nasled njem prostoru — pri predstavitvi kamna
— Paensam element ponazarja, kako je vgrajen v
Kulturo. Predstavljamo ga v treh stopnjah:

— kamen pri oblikovanju krajine kulturna tera-
S, pot, naselje, zajetje vode, znamenje),

— kamen pri gradnji (vodnjak, trg in ulica, stav-
ba, stopnisée in dvoriste, okno in vrata, krasilni
elementi),

— kamniti uporabni predmeti (delovni pripo-
MOCki, kamen pri stiskalnicah in mlinih, Zrmlje in
MoZnar, kamnita posoda in korito).

V tem prostoru smo uporabili vse $tiri medije.

V pokriti lopi, ki je del dvoris&a, smo predstavili
kolarstvo, ki ga bomo dopolnili $e s kovastvom, ko
bo raziskava zakljucena.

Zgornje prostore smo namenili predstavitvi tek-
stilnega oblikovanja. Pri procesu pridobivanja niti
smo zdruzili rastlinske in Zivalske surovine in kot
konéni izdelek nit, ki jo s postopkom predenja in
mikanja predstavljamo v zadnji fazi — tkanju. (In-
dustrijske statve ob muzealiji so pedagoski
pripomocek).

V konénifazi so razstavljena oblacila, prikazana
v kronoloskem zaporedju od srede 19. stoletja do
obdobja pred drugo svetovno vajno. Z mikavnejsi-
mi detajli oblaéil smo oblikovali ambiente, ki z
drobnimi modnimi dodatki — ti so pripadali
mescanski nosi — dopolnjujejo razstavni prostor.
Del prostora smo namenili otroskim oblac¢ilom.

Koncepcija razstave zajema torej vasko in
mestno kulturo — slog Zivljenja v Slovenski Istri.
Upostevali smo historiéno, socialno in starostno
delitev (ponazorjeno s fotografskimi nizi, risbami
in grafikoni), obenem pa smo si tudi prizadevali,
da bi obiskovalci razstavni prostor doziveli v
kontekstu ¢asa in prostora.

Zelimo tudi, da bi zbirka postala poseben medij,
ne le ponazoritve Zivljenja v Istri, paé pa tudi
odgovor na vprasanje nasega &asa.

Razstavo so pripravili: Zvona Cigli¢, Pokrajinski
muzej Koper, dr. Marija Makarovi¢, Slovenski
etnografski muzej Ljubljana (tekstil), Marko Po-
gacnik, akademski kipar (oblikovanje | prostora,
risbe) Dusan Podgornik, akademski slikar (kali-
grafija, fotografije)

ZVONA CIGLIC

DISLOCIRANA ETNOLOSKA ZBI-
RKA V TONINI HISI V RAVNU

Pomorski muzej ,,Sergej Masera” iz Pirana je 14.
10. 1983 odprl dislocirano etnolosko zbirko v kme-
€Ki hisi v Ravnu. Stavbo, ki v obnovljeni obliki
ohranja znacilnosti istrskega ruralnega stavbars-
tva, je prenovil Medob¢inski zavod za spomenisko
varstvo iz Pirana, postavitev posamiénih zbirk pa
je delo omenjenega muzeja.

Hisa se imenuje po zadnji lastnici. Leta 1982 je
bila zaklju€ena prva faza predstavitve zbirk.
Rekonstrukcija oljarne-torkle v pritli¢nih prosto-
rih ki so tudi nekdaj sluzili poljedelskim, sadjar-
skim invinogradniskim dejavnostim, prikazuje na-
¢in pridobivanja olivnega olja v vaseh Slovenske
Istre pred vpeljavo modernih tehnoloskih postop-
kov. Lesena in kamnita konstrukcija (mlin za
mletje oliv in stiskalnica) ponazarjata delovni
postopek v oljarni, ki je bil vezan na zimski letni
¢as. Slikovno gradivo iz danadnjih oljarn dopol-
njuje zbirko v smislu primerjalnega prikaza
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modernih tehnoloskih postopkov pri pridelavi
olja. Silhueta konja iz Zice (avtor akad. kipar
Marko Pogaénik) ponazarja vlogo domade zivali
pri delu v oljarni in hkrati razbremenjuje togost
rekonstrukcijskih zahtev v prostoru.

Oljarni sledi v nadstropnih prostorih predsta-
vitev istrske kmecke kuhinje in sobe. Ne gre zgolj
za prikaz bivanjskih razmer na prehodu stoletijin v
prvih desetletjih tega stoletja, temveé za prikaz
temeljnih snovnih dobrin notranje opreme, ki so
vplivale na nacin Zivljenja stanujoé&ih in hkrati od-
razale njihov socialni izvir. |zhajali smo iz dejstva,
da je prikaz.bivanjske kulture $irok pojem, ki ga je
tezko prikazati stati¢no, vezano na doloéen ¢as.
Posamic¢ni kosi notranje opreme navezujejo konti-
nuiteto obstoja na razliéna ¢asovna obdobja,
medtem spreminjajo svojo namembnost in se (ne-
kateri) Se danes ne izkljuéujejo iz Zivega
dogajanja.

Silhuete v papirju (istega avtorja) kazejo na na-
membnost posami¢nih kosov notranje opreme in
na njeno ¢asovno spreminjanje.

Dislocirano etnolosko zbirko v Ravnu bomo v
naslednijih letih dopolnjevali z novimi eksponati (v
¢asu priprav nam niso bili na voljo). V teku so pri-
prave za izdajo kataloga o zbirki, leta 1984 pa
bomo dokonéno uredili okolico stavbe. V nek-
danjem gospodarskem poslopju bomo uredili
depo za oljarstvo.

Muzejska zbirka je nastajala v sodelovanju de-
lavcev muzeja, Pokrajinskega muzeja iz Kopra in
Slovenskega etnografskega muzeja. Risbe in sil-
huete so delo akad. kiparja Marka Pogaénika.
Fotografsko gradivo sta izdelala akad. slikar
Dusan Podgornik in Zare Veseli¢. Sodelovali so
tudi vascani, ki so nam z nasveti ali moznostjo od-
kupa predmetov omogocili postavitev zbirke.

Stalno zbirko bomo skusali aktivno vkljuéiti v
vasko dogajanje in jo predstaviti $irsi javnosti. Ne
smemo prezreti njenega pedagoskega pomena za
vzgojo in izobrazevanje in seveda njene vioge v
popestritvi obalne turisticne ponudbe. O proble-
mih, nakazanih v zadnjih vrsticah, pa bo potrebno
vsekakor spregovoriti in napisati kaj veé.

ZORA ZAGAR

KNJIZNA POROCILA
IN OCENE

POMISLEK OB KONGRESNEM ZBORNIKU

(ZBORNIK 1. kongresa jugoslovanskih etnologov
in folkloristov. Rogaska Slatina, 5.—9. 10. 1093.
Ljubljana, Slovensko etnolosko drustvo 1983.
knjiga 395 str., 2. knjiga 396—812 str. /KnjiZnica
Glasnika SED 10/1, 2)

Septembra 1983 je kot deseti dvojni zvezek Knji-
Znice Glasnika SED izSel zbornik prvega skupne-
ga kongresa jugoslovanskih etnologov in folklo-
ristov. V zborniku so zbrani prispevki udelezencev
kongresa v Rogaski Slatini po razpisanih plenar-
nih (1. zvezek, 42 referatov) in sekcijskih temah (2.
zvezek, 62 referatov). Pripravljalci kongresa so
upostevajo¢ posebno priloznost (prvo skupno
srecanje etnologov in folkloristov v skoraj sti-
ridesetletnem povojnem delu) in tradicijo doseda-
njih lo¢enih kongresov (29 folkloristiénih in 17
etnoloskih) predlagali naslednje plenarne in sek-
cijske teme:

I. plenarna tema ,Predstavitev Kozjanskega™.
Predstavitev kraja je na vseh kongresih stalna te-
ma, posvecena kraju in okolju, kjer poteka
kongres. Nanjo se nana$ajo trije prispevki (o
duhovni kulturi na Kozjanskem, o stavbni dedisci-
niin o splodnih potezah sprememb v nacinu zivlje-
nja). Objavljeni prispevki naj bi ob ogledu terena
(strokovna ekskurzija udelezencev) spodbudili
razpravo o varovanju kulturne dediséine in na-
crtovanju razvoja Kozjanskega kot obrobnega in
zapostavljenega podrogja;

Il. plenarna tema ,,TeZnje v povojni jugoslovan-
ski etnologiji in folkloristiki” je bila zamisljena kot
srediS¢na kongresna tema. Republiski etnolo3ki
in folkloristi¢ni referati (dva za vsako republiko) b!
morali biti kriti€na analiza dosedanjega strokov-
nega dela, kjer bi se pokazale znadilnosti in dose-
zki obeh ved v povojnem éasu. Objavljenih je 14
referatov in prispevek gostje kongresa Margarité
S. Kasube o delu sovjetskih znanstvenikov pr!
etnoloskem preuc¢evanju narodov Jugoslavije;

I1l. plenarna tema ,Po sledeh najstarejse kul-
turne dedis€ine” je predstavljena v 27 raznovrs-
tnih prispevkih, ki obravnavajo starejse vire, gra-
divo in pojave o kulturni kontinuiteti na jugoslo”
vanskem ozemlju.

Drugi zvezek zapolnjujejo referati sekcije ©
vprasanjih uporabnosti etnologije in folkloristike v
sodobni jugoslovanski druzbi (15 referatov), sek”
cije o etnoloskem in folkloristiénem preuéevanjy
mest (6 referatov), ustnem slovstvu (27 referatov)
in etnomuzikolo$kih temah (13 referatov) in sam?
en prispevek za na¢rtovano okroglo mizo o obraV”
navi etnosa in nacije v nasih vedah.

Vsebinska zasnova zbornika oziroma razpisan®
teme (&eprav sprejete z nelahkim soglasje™
jugoslovanskih etnologkih in folkloristiénih drus”



